
Hex-Plus
Innensechskantschrauben haben 

das Problem, schnell „rundge-

dreht“ zu werden. Grund ist die 

Einwirkung der scharfen Kante 

des Werkzeugs auf die Innen-

fläche des Schraubenkopfs. Der 

allmähliche Abnutzungsprozess 

führt schließlich zum „Runddre-

hen“. Wera Hex-Plus Werkzeuge 

haben größere Anlageflächen im 

Schraubenkopf. Die Kerbwirkung 

und damit die Deformierung der 

Schraube werden verringert. 

Gleichzeitig können bis zu 20 % 

höhere Drehmomente übertragen 

werden. Gut zu wissen: Hex-Plus 

Werkzeuge passen in jede Stan-

dard-Innensechskantschraube!

Hex-Plus
Hexagon screws can endure a 

problem because the contact sur-

faces delivering the power from 

the conventional tool, is trans-

ferred to the screw via very small 

surface areas. The consequence: 

the screw can become damaged 

(rounding out). Hex-Plus tools 

have a greater contact surface 

that prevents this from happen-

ing! At the same time, as much as 

20 % more torque can be applied. 

Good to know: Hex-Plus tools 

fit into every standard hexagon 

socket screw!

Hex-Plus
Los tornillos de hexágono interior 

son problemáticos ya que las 

superficies de apoyo por medio 

de las cuales se transmite la 

fuerza de la herramienta al torni-

llo son sumamente estrechas. La 

consecuencia es que la cabeza 

del tornillo puede destruirse. 

Las herramientas tipo Hex-Plus 

disponen de mayores superfi-

cies de apoyo que logran evitar 

este problema. Al mismo tiempo 

es posible transmitir hasta el 

20 % más de par de apriete. Y 

no está de más recordarlo: ¡Las 

herramientas Hex-Plus caben en 

cualquier tornillo de hexágono 

interior estándar!

Hex-Plus
Le problème des vis à six pans 

creux tient à la finesse des 

surfaces d’appui sur lesquelles 

s’opère la transmission de la 

force depuis l’outil. Résultat : 

la tête de vis peut être endom-

magée. Les outils Hex-Plus 

possèdent des surfaces d’appui 

plus larges qui empêchent ce 

problème. Le couple transmis 

peut être jusqu’à 20% plus élevé. 

Bon à savoir: les outils Hex-Plus 

s’utilisent sur toutes les vis à six 

pans creux standard !

Clevere Aufbewahrung 

für Winkelschlüssel
Das Rack für die Winkelschlüssel 

kann auf den Tisch gestellt oder 

an der Wand befestigt werden.

Clever storage for L-keys
The rack for the L-keys can be 

set up on the table or hung on 

the wall.

Un alojamiento inteligente 

para llaves acodadas
El soporte para las llaves aco-

dadas se puede o poner sobre 

la mesa o también colgar en la 

pared.

Rangement intelligent 

pour les clés coudées
Le rack pour les clés coudées 

peut être posé sur la table ou fixé 

au mur.

Clip für unterwegs
Der Clip ist entnehmbar; so 

können die Winkelschlüssel 

auch unterwegs mitgenommen 

werden.

Clip for take-away
The clip is removable; so the 

L-keys can also be taken out and 

about.

Un clip para los trabajos 

móviles
El clip es desprendible; de esta 

manera, las llaves acodadas tam-

bién se pueden llevar a trabajos 

móviles.

Clip pour les  

déplacements
Le clip est amovible, les clés 

coudées peuvent donc aussi être 

utilisées en déplacement.
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Abnehmbarer  

Magnetisierer
Das Rack enthält einen abnehm-

baren Magnetisierer, mit dem 

Schrauben und auch Werkzeug-

spitzen magnetisiert (und entma-

gnetisiert) werden können.

Removable magnetiser
The rack includes a removable 

magnetiser that can be used to 

magnetise (and demagnetise) 

screws and tool tips.

Magnetizador  

desmontable
El soporte incluye un magnetiza-

dor desmontable con ayuda del 

cual los tornillos, y también los 

extremos de los útiles, se pueden 

magnetizar (y desmagnetizar).

Bloc de magnétisation 

amovible
Le rack contient un bloc de ma-

gnétisation amovible permettant 

de magnétiser (et de démagnéti-

ser) les vis et les pointes d’outils.

Magnetisieren
Durch das Wera Magnetisiergerät: 

Einfach das Werkzeug an der 

positiven Seite des Wera Ma-

gnetisiergerätes entlang ziehen 

und schon hält das Werkzeug die 

Schraube sicher an der Klinge.

Magnetising
With the Wera magnetiser/

demagnetiser: simply run the 

tool down the positive side of 

the Wera magnetiser/demag-

netiser and the tool immediately 

becomes magnetised and is able 

to hold the screw securely on the 

blade.

Magnetización
Con ayuda del magnetizador 

Wera: Simplemente pase la 

herramienta por el lado positivo 

del magnetizador Wera, y la 

herramienta inmediatamente 

sostiene el tornillo de manera 

segura en su varilla.

Magnétiser
Grâce au bloc de magnétisation 

Wera: il suffit de glisser l’outil le 

long de la face positive du bloc 

pour magnétiser l’extrémité de 

la lame.

Entmagnetisieren
Zum Entmagnetisieren das 

Werkzeug an der negativen Seite 

entlang führen.

Größenkennzeichnung
Alle Winkelschlüssel sind durch 

ihre Größenkennzeichnung 

schnell zur Hand; die „Take it 

easy“-Winkelschlüssel haben 

zudem noch eine Farbcodierung.

Demagnetising
To demagnetise, move the tool 

along the negative side.

Size identification
The size of each L-keys has been 

engraved by a laser. In addition 

Take it easy L-keys have a colour 

coding according to sizes – for 

simple and rapid accessing of the 

required tool. Making it easy to 

find the right tool.

Desmagnetización
Para la desmagnetización, pasar 

la herramienta a lo largo del lado 

negativo.

Señalización de los 

tamaños
Gracias a la señalización de los 

tamaños, todas las llaves acoda-

das se encuentran fácilmente; las 

llaves acodadas “Take it easy” 

además llevan una codificación 

con ayuda de colores.

Démagnétiser
Pour démagnétiser l’outil, le faire 

passer le long du pôle négatif.

Repérage
Grâce à leur repérage respectif, 

les clés mâles coudées sont 

toutes rapidement à portée de 

main ; en outre, les clés mâles 

coudées « Take it easy » sont 

dotées d’un code couleur.
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